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ENGLISH

The external flexible cable or cord of
this luminaire cannot be replaced; if the
cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed.

DEUTSCH

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf
nicht ausgetauscht werden. Wenn das
Anschlusskabel beschadigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.

FRANCAIS

Le cordon d’alimentation et le cable
extérieur de ce luminaire ne peuvent étre
remplacés. Si l'un de ces éléments est
endommagé, le luminaire doit étre détruit.

NEDERLANDS

De buitenste flexibele kabel/het snoer van
deze lamp kan niet vervangen worden. Als
de kabel/het snoer beschadigd is, gebruik
de lamp dan niet meer.

DANSK

Det eksterne bgjelige kabel eller ledningen
til denne belysning kan ikke udskiftes. Hvis
kablet eller ledningen beskadiges, skal
belysningen kasseres.

ISLENSKA

bad er ekki haegt ad skipta ytri
sveigjanlegu snurunni i pessari ljdsi ut
fyrir nyja; ef snldran er skemmd parf ad
farga ljosinu.

NORSK

Kabelen eller ledningen til denne belysnin-
gen ma ikke byttes ut. Dersom kabelen
eller ledningen skades, skal belysningen
kastes.

SUOMI

Taman valaisimen ulkoista, taipuisaa kaa-
pelia tai johtoa ei saa vaihtaa. Jos kaapeli
tai johto vioittuu, valaisin on havitettava.

SVENSKA

Den yttre bdjliga kabeln eller sladden till
denna belysning kan inte bytas ut. Om ka-
beln eller sladden skadas skall belysningen
forstoras.

CESKY

Flexibilni externi kabel této lampy nelze
vyménit. Dojde-li k poSkozeni kabelu, lam-
pa by méla byt znehodnocena.

ESPANOL

El cable flexible exterior de esta luminaria
no se puede cambiar. Si se dafara, hay
que destruir la luminaria.

ITALIANO

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire.
Se si danneggiano, il prodotto deve essere
distrutto.
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MAGYAR

A ldmpa/ vilagitotest kils6, rugalmas
kabele, vezetéke nem cserélhetd; ha a
vezeték megséril, a vilagitétestet ki kell
dobni.

POLSKI

Zewnetrzny kabel nie moze by¢ wymienia-
ny; w przypadku uszkodzenia kabla nalezy
zniszczyc¢ cate o$wietlenie.

LIETUVIU KLB.

ISorinis lankstusis kabelis ar laidas nekei-
Ciamas. Jei jis pazeistas, visg Sviestuva
reikia iSmesti.

PORTUGUES

O cabo exterior flexivel deste candeeiro
ndo pode ser substituido; se o cabo de
danificar o candeeiro devera ser destruido.

ROMANA

Cablul extern al acestui corp de ilumi-

nat nu poate fi inlocuit; daca cablul este
deteriorat, corpul de iluminat nu mai poate
fi folosit.

SLOVENSKY

Kabel tohto svietidla nie je mozné nahra-
dit. Ak sa kabel poskodi, svietidlo mozno
znicit.

BBbJITAPCKHA

BBbHLWHMAT NOABUXEH Kaben Unu WHyp Ha
namnaTa He Moxe Aa 6bAe NoAMEHsH; ako
6bAe noBpeaeH, namnaTta Tpsibea aa ce
U3XBbPIN.

HRVATSKI

Vanjski savitljivi kabel ili kabel ove svje-
tiljke se ne moze zamijeniti; ako je kabel
ostecen, unistite svjetiljku.

EAAHNIKA

To e€wTePIKO €UKAKNTO KAA®DIO | YOpdovI
auToU TOU QWTICTIKOU, eV Unopei va avTi-
kaTtaoTabei. Eav To KaA®dI0 TpaAupaTIOTEI,
TO QWTIOTIKO axpnoTeleTal Kal Ba npénel
va KataoTpagei.

PYCCKWUIA

Hapy>HbIli TMOKUI YyOANUHUTENDb UMW LLHYP
3TOro CBETUJIbHUKA HEBO3MOXHO 3aMe-
HUTb; €C/IN LUHYP NMOBPEXAEH, CBETUIbHU-
KOM Mosb30BaTbCs Hesb3s.

SRPSKI

Spoljni savitljivi kabal ili vod ove svetiljke
nije zamenjiv; ako je kabal ostecen, unis-
tite lampu.

SLOVENSCINA

Napajalnega kabla te svetilke ne smete
menjati; Ce se kabel poskoduje, unicite
celotno svetilo.
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TURKGE

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu degdistirilemez; kordon zarar
gorirse aydinlatma imha edilmelidir.
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BAHASA INDONESIA

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan penerangan ini tidak dapat
diganti; bila kabel sambungan rusak,
lampu penerangan ini harus dibuang.

BAHASA MALAYSIA

Kabel atau kord luaran yang fleksibel
untuk lampu ini tidak boleh diganti; jika
kord rosak, lampu perlu dimusnahkan.
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ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.3 metre. The lamp can cause fire if
the minimum distance is not kept.

DEUTSCH

Sicherheitsabstand zum beleuchteten
Objekt: min. 0,3 m.

Wenn der Sicherheitsabstand nicht einge-
halten wird, kann Brandgefahr bestehen.

FRANCAIS

Placer la lampe a 30 cm minimum de
I'objet le plus proche.

La lampe peut provoquer un incendie si
cette distance n’est pas respectée.

NEDERLANDS

Veiligheidsafstand tot het verlichte voor-
werp minimaal 0,3 m. De lamp kan brand
veroorzaken wanneer de veiligheidsaf-
stand niet wordt aangehouden.

DANSK

Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er 0,3 m. Lampen kan fordrsage
brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke
overholdes.

ISLENSKA

Orugg lagmarsfjarlaegd ad ljdsinu:
0,3 m. Ljésid getur valdi® bruna ef
lagmarksfjarlaegdar er ekki geett.

NORSK

Sikkerhetsavstand til belyst gjenstand:
Minimum 0,3 m.

Lampen kan fordrsake brann dersom ikke
sikkerhetsavstanden holdes.

SUOMI

Vahimmaisetdisyys valaistavaan kohtee-
seen on 30 cm. Sailyta etdisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Séakerhetsavstand till belyst foremal: Mini-
mum 0,3 m. Lampan kan orsaka brand om
inte sdkerhetsavstandet halls.

CESKY

Minimalni bezpecna vzdalenost od osvétle-
ného objektu: 0,3 m. V pfipadé nedodrzeni
minimalni bezpeéné vzdalenosti mdze dojit
k pozaru.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 30 cm. Si no se observa esta
distancia minima, la ldmpara puede causar
un incendio.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall’'ogget-
to illuminato: 0,3 metri. La lampada puo
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.
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MAGYAR

Min. tavolsdg a megvilagitott targytol: 0,3
méter. A min. tavolsag be nem tartasa
tlizet okozhat.

POLSKI

Minimalna bezpieczna odlegto$¢ od oswie-
tlonego przedmiotu: 0,3 metra. Lampa
moze spowodowac pozar, jesli odlegtosé ta
nie zostanie zachowana.

LIETUVIU KLB.

Maziausias saugus atstumas iki apsviecia-
mo objekto yra 0,3 m. Lempa gali sukelti
gaisra, jei nesilaikoma maziausio atstumo
reikalavimo.

PORTUGUES

Distancia minima de segurancga do objecto
iluminado: 30 cm. O candeeiro pode cau-
sar incéndio se a distancia minima nao for
respeitada.

ROMANA

Distanta minima permisa fata de corpul
luminat: 0,3 m. Lampa poate provoca
incendii dacad nu este respectata aceasta
distanta.

SLOVENSKY

Minimalna bezpeénostna vzdialenost od
osvetleného objektu: 0,3 m. Ak nie je tato
vzdialenost dodrZand, lampa mdze zapridi-
nit poziar.

BBbJZITAPCKU

MuHuManHo 6e3onacHo pa3cTosiHME A0
ocseTsaBaHusa obekT: 0.3 meTpa. JlamnaTa
MOXe Aa npeAu3BMKa Noxap, ako orpa-
HWYEHWEeTO 3a MMHUMasHO pa3CcTosiHWE He
6bae cnaseHo.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost do
rasvjetnog tijela: 0.3 m. Lampa moze iza-
zvati pozar ako se ne pridrzavate minimal-
ne udaljenosti.

EAAHNIKA

EAGxioTn anocTaon acpaleiag and To
PWTIOPEVO avTiKeipevo: 0.3 p. H Aduna
Wnopei va npokaAéoel nupkayid, eav dev
TnpnBei auTn n €AAXIOTN anooTacn ac@a-
Aeiag.

PYCCKWiA

MuHuManbHoO 6e3onacHoe paccTosiHue
[0 ocBelleHHoro obbekTa: 0,3 M. Jlamna
MOXET BbIl3BaTb NoOXap, €Cn paccTosHue
He cobniopaeTcs.

SRPSKI

Najmanja bezbedna razdaljina od rasvete
je 0,3m. Ako je razdaljina manja, lampa
moze izazvati pozar.

SLOVENSCINA

Najmanjsa varnostna razdalja od prizgane-
ga svetila je 30 cm. Svetilka lahko zaneti
pozar, Ce se te razdalje ne uposteva.
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TURKCE

Aydinlatilmis nesneye givenli minimum
uzaklik: 0.3 metre. Bu mesafe korunmaz-
sa, lamba yangina neden olabilir.

i3
IEESHR RTINS/ N\ 2IEE 033K,
MRFBHXNRNEZLIER , TERSIRKXK,

=
X

st20f

Z7|Totel A4 Q2| 03m. QHHAH2IS X
717 &2 A shiel %ol UL

B

BREAMS 30cm BIA(CZBARNT S IZE0),
INEDENE, KENEZDEENHDET,

BAHASA INDONESIA

Jarak aman ke objek yang diterangi:
minimal 0,3 m. Lampu dapat menyebabkan
kebakaran jika jarak aman minimum tidak
dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA

Jarak minimum yang selamat dari objek
bercahaya: 0.3 meter. Lampu boleh
menyebabkan kebakaran jika jarak mini-
mum tidak dipatuhi.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol
above. Halogen bulbs get very hot. Allow
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
darauf achten, dass die neue Glihlampe
das oben abgebildete Symbol tréagt. Ha-
logenlampen werden sehr heiB3. Vor dem
Wechsel die Gluhlampe abkulhlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE : vérifiez
que la nouvelle ampoule porte le sym-
bole ci-dessus. Les ampoules halogénes
peuvent devenir trés chaudes. Toujours
laisser la lampe refroidir avant de rempla-
cer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP: Con-
troleer of de nieuwe lamp is gemerkt met
bovenstaand symbool. Halogeenlampen
worden zeer warm. Laat de lamp afkoelen
voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PAERER: Kontrollér, at
den nye peaere er maerket med symbo-
let ovenfor. Halogenpeerer bliver meget
varme. Lad paeren kgle af, fgr du udskif-
ter den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjog mikid. Latid 1josid kdlna adur en
skipt er um perur.

12
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NORSK

NAR DU SKIFTER PAERE - Sgrg for at den
nye paeren er merket med symbolet over.
Halogenpeerer blir svaert varme. La paren
kjoles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symbo-
li. Halogeenilamput voivat kuumentua
kdytdssa. Anna lampun jadhtya ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan &r markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. Lat

lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, e vade
nova zarovka je oznacena vyse uvedenym
symbolem. Halogenové Zarovky se velice
rychle zahfivaji. Pfed vymeénou zarovky
pockejte, az zérovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA: Ase-
gurate de que la bombilla nueva presenta
el simbolo de arriba. Las bombillas halé-
genas se calientan mucho; deja que se
enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA,
assicurati che la nuova lampadina sia con-
trassegnata con il simbolo sovrastante. Le
lampadine alogene diventano molto calde.
Lascia che la lampada si raffreddi prima di
cambiare le lampadine.

MAGYAR
1ZZOCSERE - gy6z6dj meg roéla, hogy az
Uj ldmpan is megtaldlhato a fenti jel. A
halogénizzé nagyon felforrésodhat, ezért
csak akkor cseréld ki, ha mar lehdilt.

POLSKI )

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy symbol.
Reflektory halogenowe bardzo sie nagrze-
waja. Zanim przystapisz do ich wymiany,
pozwdl im ostygnad.

LIETUVIU KLB.

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant
naujos lemputés pakuotés yra auksciau
parodytas zenklas. Halogeninés lemputés
labai greitai jkaista. Pries keiciant, leiskite
joms atvésti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se
de que a nova lampada estd marcada com
o simbolo acima. As lampadas de halogé-
neo podem ficar muito quentes. Deixe a
lampada arrefecer antes de a mudar.
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ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gura-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbanta foarte tare. Lasa lampa sa
se raceasca inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena ziaroviek - Uistite sa, Zze vasa
nova lampa je oznacena symbolom
navrchu. Halogénové ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

BBJITAPCKUA

MNPV CMAHA HA KPYLLKA - YBepeTe ce, ye
HOBaTa KpyluKa e 0603Ha4YeHa C ropHus
CMMBOJ. XanoreHHUTe KPYLIKK ce Haro-
pewssaT cuiHo. OcTaBeTe flamMnara 4a ce
oxnanv npeav Aa CMEHUTE KpyLuKa.

HRVATSKI

ZAMJIENA ZARULJA - Nova lampa mora
biti oznac¢ena s gornjim simbolom. Ha-
logene Zarulje se jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AANAZETE AAMIMEZ - BeBaiwBeiTe

OTI n Kaivoupyia Aauna pEpel To napand-
vw oUpBoAo. O1 Aapneg ahoyovou eaTai-
vovTal NoAU. AQRoTe TNV AGuna va Kpuw-
o€l NpIV anod TNV aAAayn TwV Aaunov.

PYCCKWUW

MNPV 3AMEHE JTAMI - Y6eaunTech, 4To
HOBas flaMna nMeeT MapKMpoBKY C CUMBO-
JIOM, YKa3aHHbIM Bblle. ManoreHHble nam-
nbl CUNbHO HarpesatoTcsl. Mepen 3amMeHoOM
namnbl, AalTe CBETUIbHUKY OCTbITb.
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SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA - proverite
da li na novim sijalicama postoji oznaka.
Halogene sijalice postaju vrele. Dopustite
da se lampa ohladi pre menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepricajte se,
da ima nova Zarnica narisan zgornji sim-
bol. Halogenske Zarnice se zelo segrejejo.
Pred zamenjavo pustite, da se Zarnica
ohladi.

TURKGE _

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin yuka-
rida gosterilen sembole sahip oldugundan
emin olunuz. Halojen ampuller gabuk
1sinir. Ampul dedistirmeden 6nce lambanin
sogumasini bekleyiniz.

i3

RN BRI ——HR RN B E LifiR
iga ﬁ%ﬂ;"@%@?& EERITEZAE, BT
BIeAD.

L
FMEER- BRNEE LEREART. SREE
TEGREL. FRIEER, STEEBIRERE.

sh2of

HIE THY 0f - M2 7ol 9 BAZF 1
BN QU=A| Bolsih e, B2 Hs 0 mA
EU|Ct Qo| Ale =of MTE mAEIM K.

BAE

BEOZMZEIT D EE(F. HTUWEIKIC EEE
D URIVIMINTND C EZ R LTS ES
Ve OS2SR ICEIRDET,
BERORME. BERAGZATISITOTLES
LYo

BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM -
Pastikan bohlam baru ditandai dengan
simbol di atas. Bohlam halogen akan
sangat panas. Biarkan lampu mendingin
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk sebe-
lum menukar mentol.
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